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Anotace 
 
 

Hotaru vládne mocí, jež už neměla existovat. Staré Japonsko zpustošila 
válka a nenávist okolního světa vůči takovým, jako je ona sama. Aby přežila, 
musí přijmout to nejhorší. Putuje po neznámé říši kamkoliv, jen aby se skryla 

před temnotou z minulosti, která ji pronásleduje.  
Navzdory zničenému světu však potká více než jen nepřízeň. Získá neče-

kané spojence, kteří touží po tom samém – po svobodě.  
Spolu se vydají do bitvy s těmi, jež vraždí vládce Akachiky.  

Bude to cesta plná intrik, překážek i zkoušek důvěry, které je buďto svedou 
dohromady, anebo rozdělí. Jak budou bojovat s osudem, který už byl možná 

dávno dán? A kolik toho jsou schopni obětovat pro záchranu svého druhu 
a celé říše? Co když s některým předurčením prostě bojovat nelze... 
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Pro Áďu. 
 

Jsi mým světlem, které mi pomáhalo při psaní tohoto příběhu. 
Ty vždycky rozeženeš moji temnotu. 
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Předmluva 

a počátku Éry zapomnění bylo Staré Japonsko uvrženo do války tří gene-
rálů známých jako San-hi.  

Aka Unmei Hantāzu, známý jako Rudý generál, chtěl říši ovládat a velet všem 
nehledě na jejich původ. Nebyl vládce Akachiky. Jeho moc byla temná. Jednalo se 
o neuhasitelný plamen, který spálil všechno, čeho se dotkl. Magický oheň, nazýván 
též Mahō no hi, byl dědičný pouze v jeho rodové linii. Dva další generálové San-
hi, prastaří předchůdci pokrevních linií vládců Akachiky, spojili své síly a Rudého 
generála nakonec porazili. Ovšem tím to zdaleka neskončilo. Jeden z generálů – 
Hakai Doragon – měl s Jinsei z klanu Sakura neshody, neboť její síla byla blaho-
dárná a poskytovala život, zatímco jeho ničila. Po pádu Aka Unmeiho tedy mír 
nenastal, nýbrž začalo období nepokojů mezi občany. Dva vítězní generálové, kteří 
jednoho dne spojili své síly proti nepříteli, se začali hádat o moc. Doragonova po-
krevní linie se rychle rozšiřovala a jeho Akachika se dědila více než ta, kterou byla 
obdařena Jinsei, matka všech nynějších klanů Starého Japonska. Všech, až na rod 
vládců z Doragonovy linie. 

Dračí krev. 
Byla divoká a nezvladatelná. Kontrolovat ji uměli jen staří předkové, jejichž um 

zvládnout tuto sílu znali od samotného Hakaie Doragona. Jenže po jeho smrti se i 
oni nakonec obrátili v prach a tajemství kontroly této síly zmizelo spolu s nimi. 
Nové generace vládců dračí Akachiky nedokázaly přijít na způsob, jak svoji moc 
zkrotit a jeden po druhém se měnili v monstra. V planoucí bytosti z modrého ohně 
a ledu, s křídly a rohy na lidském těle. Jakmile ztratili kontrolu a jejich vědomí 
usnulo v náporu přílišné moci, nikoho nepoznávali. Takový ohromný výbuch síly 
zapříčinil, že zničil všechno v jejich dosahu, včetně jich samotných. Zbyl jen popel 
a prach.  

Postupem času byli zaznamenáni do historie jako Ničitelé světů. Byli hrozbou 
celého světa a nešlo tomu nijak zabránit. 

Na druhé straně říše mezitím vznikla sekta zastávající Rudého generála a jeho 
jedinečnou linii, která přetrvala. Byl to klan nazývaný Hantāzu. Lovci. Na první 
pohled se nezdáli být ničím výrazní. Nebyli vládci Akachiky ani samurajové. Jenže 
jakmile potomci Aka Unmeiho nashromáždili dostatek stoupenců a válečníků, kteří 
přišli o své domovy a rodiny kvůli dračímu klanu, který se ztratil ve vlastní zkáze, 
začali jednat a hlásat jediné pravidlo: „Vládci Akachiky musí z našeho světa zmizet, 
teprve pak zavládne mír.“  

N 
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Nezáleželo na tom, že ostatní klany z linie Jinsei přispívaly jejich světu v rov-
nováze, poskytovaly nemocným léky a pomoc, že jim dávaly zákon a spravedlnost 
a staraly se o říši. Ve velkém stínu dračího klanu byly všichni stejně špatní. 

Musely zemřít. 
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BYLI JSME PŘEDURČENI K PÁDU 

Prolog 

 
 
 
 

yla jsem stín plížící se lesem. Jeden strom za druhým. Co krok, to pohyb 
vpřed. Těžký vzduch se měnil v páru a já se zastavila, abych do stažených 

plic nasála o trošku víc chladného vzduchu. Srdce mi rychle tlouklo v hrudi, kdy-
koliv jsem se pozastavila nad tím, jak daleko svoji vesnici nechávám za sebou. Při 
té myšlence jsem na zádech okamžitě pocítila všechny již zacelené rány. 

Zatřepala jsem hlavou. Nechtěla jsem vzpomínat ani si uvědomit své jednání. 
Nepotřebovala jsem se trápit minulostí a vším, co jsem mohla mít a neměla. Jen 
jsem musela jít kupředu. Tady bylo to, co jsem zrovna potřebovala. Já byla vším 
a stejně tak i všechno okolo. Bylo to moje a přitom jsem neměla naprosto nic. 

Opět jsem dlouze vdechla vůni lesa a pohladila rukou stopy v blátě. Ještě víc 
jsem se skrčila do křoví a plynulými pohyby nasadila končík šípu do tětivy. Pohled 
jsem nepřestávala upínat před sebe. 

Ne, dnes v noci nebudu mít hlad. 
Dlouze jsem se nadechla a napnula tuhou tětivu. Slabá bílá záře dopadla na 

kovový hrot šípu a odrazila se od něj. Černé oči zvířete se upřely do těch mých. 
Prázdné jako jezero bez vody. Tím jediným byl pouze stejný odraz měsíce na ob-
loze. Její maso – ne, ne maso. Jen kosti a kůže lemující páteř a vystouplá žebra. 
Bylo to zvíře na pokraji smrti. 

V hlavě mi odezněly tři tepy srdce a já s výdechem pustila tětivu. Šíp vylétl 
přesnou čarou vpřed a proletěl těsně kolem uší zubožené laně. Zvíře natáhlo kost-
natý krk a vydalo krátký vyplašený zvuk, načež zmizelo v temnotách lesa. 

Rozhostilo se ticho. 
Pomalu jsem sklonila luk a pohlédla na zlámané nehty. Krev z minulého tré-

ninku nešla dolů. Právě naopak. Stále mi tvrdě připomínala můj zlomený život. 
Zvíře, které jsem dnes přišla do lesa lovit, abych zahnala hlad – nebylo to zvíře. Už 
ani zdaleka. Nemoci a hladomor, které se šíří všude kolem, nenechají nikoho na 
pokoji. Je jedno, jestli jste císař nebo rolník. S takovou nenakrmíte ani sebe, natož 
armádu obcházející vesnice. Kdysi dávno tady byly pláně rozkvetlých květin. Lesy 

B
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zelených stromů a modravá jezera připomínající oblohu. Vím to, protože ráda po-
slouchám vyprávění starých cestujících. Jenže teď… Naši zem postihla nemoc 
hubící zvěř i stromy, louky a pole. Přišla ještě předtím, než se dvě armády a tři 
mocní vládci utkali v boji. Anebo hned poté? 

Krátce jsem vzdychla. Na co je minulost? Nerada vzpomínám, pokud to zna-
mená vrátit se zpět, do té nenáviděné vesnice. Mlčky jsem vstala a otočila se zpět 
s hlavou svěšenou. Kroky mě nesly dál a já v tichosti procházela spícím lesem. 
Hvězdy na obloze poblikávaly ve větru, který se honil po stráních. Nejsem nikdo. 
Nemám nic. Jen temnotu. 

Temnota – je to jediné, co mám. To jediné, co nese mé jméno. 
„Hotaru.“ 
Noci se zmocnila ta nejhlubší tma s mrazem a chladným větrem. Za to já stále 

pobývala uprostřed tiché krajiny a nespouštěla z očí bílý měsíc svítící na obloze. 
Vidíte mě? Ne? 
Tak si takovou dívku jako jsem já, zkuste představit. Je mi sotva osmnáct, ve 

fialkových očích mám prázdný výraz – alespoň to tvrdí ostatní, kteří do nich mlčky 
hledí se strachem ve tváři. Ano, opravdu jsou mé oči fialkové. Světlé, přesně jako 
barva oněch květin. Jen o něco světlejší, s drobným a téměř nerozeznatelným od-
stínem růžové. Ty oči jsem zbožňovala. Byly jediné, které jsem tak dobře znala a 
rovněž nenáviděla jejich skrytou sílu a chlad. Tuhle noc to byly smutné oči, které 
odrážely mdle zářivý kotouč na noční obloze. Pár mraků přes ni právě plulo, jako 
by měly všechen čas světa.  

Seděla jsem ve studené trávě, z níž chlad, který prosakoval do mého těla, po-
cházel z večerní rosy třpytící se taktéž měsícem. Nad hlavou se mi nakláněla veliká 
sakura. Její světle růžové květy se mísily s rezavou barvou listů, jak usychala.  

 Zvedla jsem hlavu k hvězdné obloze. Byla zářivá o něco víc, když se nad zemí 
líně vznášel houstnoucí opar mlhy. 

Řekla bych, že se mi něco té noci honilo hlavou. Možná, že jsem se odhodlala 
snít. Jenže já si dávno snít zakázala. V téhle krajině nebylo místo pro sny. Pouze 
pro zoufalství a beznaděj. 

Obloha nade mnou byla tak daleko od všeho, zatímco minulost, ta číhá v tem-
notách všude kolem mě. Vždycky a všude. Nikdy neodejde. Stává se věrnou kopií 
mého stínu a barví ho na černo. Zafoukal vítr a pocuchal mi zvlněné vlasy. Padaly 
mi až pod lopatky. Nikdy jsem je neměla ráda. Proč? Jejich nezvyklá barva. Světlý 
odstín modré se na konečcích barvil do čistě bílé, takže když na ně zazářilo světlo 
úplňku, byly jako ze stříbra. Lidé se mě kvůli nim báli. Vyřazovali mě ze 
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společnosti, zamykali do stínů. Té noci byl vítr mnohem chladnější než kdy jindy, 
a tak jsem se lehce zachvěla ve svém otrhaném plášti. To jediné, co mi bylo do-
přáno. Pod ním jsem skrývala jen slabé bílé kimono lemované fialovými pruhy, 
které jsem stačila vzít pradleně okolo včerejšího rána. I za tohle určitě brzy bolestivě 
zaplatím.  

Takže, abych nezdržovala, jmenuji se „Ta prokletá“, tak mi říkají. A já vám dnes 
povím svůj příběh. Vlastně ani netuším, kde začít… ledem nebo ohněm? Tak či 
onak, obojí je začátkem konce. 

Kdysi dávno o naši říši bojovala trojice válečníků San-hi, kteří tuto zemi skoro 
celou zničili. Povídá se, že dva z nich bojovali za svobodnou vůli lidí proti jednomu 
zlému generálovi. Tyto nepokoje v naší zemi zanechaly hluboké rány až doteď. 
Málo zelených lesů, luk a tím pádem i málo vody s jídlem. Starší byli poslové zkázy 
– mágové, čarodějové… Ti, kteří dokázali nepředstavitelné. Také podle toho vše 
dopadlo. No, nemám pravdu? 

Moje rodná vesnice byla jedna z posledních úrodných míst. Ano, důraz na slovo 
byla. Co se s ní stalo, o tom vám povím později. Právě teď se mi vybavila jiná 
vzpomínka. Ta, kterou to všechno začalo. 

„Hotaru! Pojď ke mně, broučku.“ Dvě něžné ruce se natáhly k malé bělovlasé 
dívce a zvedly ji do náruče.  

Vzpomínám si na matčiny starostlivé ruce. Byly tím jediným, co mi utkvělo 
v mysli. Z dob, kdy jsem ještě byla pod ochranou. Dnes přemýšlím, zdali mou mat-
kou skutečně byla. Nejspíš by to nebylo možné. Polovina mého života byla lež. Jen 
fiktivní svět, z jehož klece jsem nesměla vycházet.  

Procházely vesnicí. Všichni vesničané je na potkání zdravili a usmívali se na ně. 
„Ahoj, zlatíčko, ty jsi ale vyrostla!“ 
„Ráda vás dvě zase vidím.“ 
„Hotaru, na, tady máš něco dobrého.“ Starší paní jí podala misku jahod. 
Přesně tak, měla jsem tam všechno moc ráda. Všichni se ke mně chovali mile. 

Nebo ne? 
„Jistě budeš brzy silná. Tvoje krev je neměnná.“ Muž, vůdce vesnice, vždycky 

mi naháněl nehynoucí strach. 
„Je ještě dítě, Dane. Nemluv o ničem, čím si nemůžeš být jist.“ Matka se ochra-

nářsky postavila před svou dceru. 
„Možná bychom měli být více obezřetní.“ 
„Chceš se bát mého malého dítěte?“ 
Danovy žluté oči se otočily na malou Hotaru.  
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Jo, nikdy jsem tohohle člověka neměla ráda. Dan vzbuzoval u lidí obezřetnost 
a obavy vůči mně. Nesnášel mě. Vždyť jsem byla tehdy tak bezbranná! 

„Měli bychom všichni! Je to přece Dítě stínů, potomek ohně!“ Oči mu svítily 
jako dva plamínky a probodávaly ženu před sebou. Vesničané si mezi sebou něco 
šuškali a ostražitě ustupovali. Pohledy, které na mě vrhali, se mi vryly hluboko do 
duše. 

Tehdy jsem nechápala, co na mně bylo tak jiného. Netušila jsem, co pro mě má 
Dan nachystané, dokud žena, co mě vychovávala, nezmizela… 

Matka vůdce vesnice plaše odstrčila a odvedla malou Hotaru pryč od všech lidí. 
Zpět do malé chatrče, která se později stala její klecí, její ochrannou vazbou. 

To je to, co znám. Stíny, chlad, strach a samotu. To je to, čemu říkám můj život. 
Později, když byla moje vesnice zničena skupinou zběhlých samurajů (róninů), 

kteří se v říši snažili převzít iniciativu – a že jim to šlo – jsem sebrala zbytky svých 
sil a z vesnice jen díky zázraku unikla. Ten den jsem opustila její hořící trosky jako 
dost možná jediný přeživší. Vzpomínám si na Dana – na jeho mohutnou postavu, 
svaly pokryté nánosem špíny a stékající krve. Jeho tmavé vlasy se mu lepily na 
upocenou kůži a na lysé polovině mu zely strašidelné jizvy. 

Byl přesně ten zlý muž, o němž vyprávěly příběhy v knížkách. Jenže on byl 
skutečný. Vší silou bojoval proti nepřátelům, ale co víc, snažil se mě zastavit. Po 
celou dobu vím, že mne chtěl držet pod zámkem, a především pod svým vlastním 
dohledem. Vše kvůli mé moci. 

„Jsi jedinečná,“ předhazoval mi několikrát týdně, kdy mě bil za každičkou ma-
lou chybu. „Jsi drahocenná,“ broukal mi svým zvráceným tónem. Nikdy jsem si tak 
ale nepřišla. S každým rokem jsem padala hlouběji do temnoty. „Máš jen mě a naši 
vesnici. Musíš poslouchat a snažit se, i kdybych ti měl sedřít všechnu kůži z těla.“ 

Ne, nikdy jsem nebyla někdo. Vždycky jen hračka příliš cenná na to, aby byla 
venku ze své klícky, a příliš obávaná na to, aby ji neuchovávali skrytou v temnotě. 

Až doposud. Dneškem se všechno mění. Místo, které mě drželo, už neexistuje. 
Byla jsem volná, pravda, ale neměla jsem nic. Byla jsem zraněná a vyčerpaná. Svo-
boda je cenná věc – něco, co jsem nikdy neměla – a teď jsem nevěděla, co s tím 
mám dělat.  

Kam mám jít? Nikdy jsem nešla tak daleko. Ani nevím, co je za lesem, kam 
jsem o úplňcích utíkala lovit.  

Avšak neměla jsem na výběr. Utíkala jsem umírajícím lesem doufajíc, že mě 
vojáci nebudou pronásledovat. Překročila jsem hranici nenáviděné domoviny a pu-
tovala dál po vyprahlé krajině tam, kam mě nohy donesly. S sebou jsem měla jen 
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trochu jídla a vody, s čímž jsem vydržela necelé čtyři dny. Každou noc jsem se 
budila s křikem svých nočních můr a s každičkým malým zvukem pohybu myši či 
větru s domněním, že mě sledují ti, co zničili vesnici. A taky s ochromujícím stra-
chem, že by Dan mohl být naživu a přijít si pro mě. 

Vyrazila jsem dál, za úsvitu čtvrtého dne, směrem, kterým jsem se právě otočila, 
jelikož jsem netušila, kam jít a kde je nejbližší město nebo vesnice. Vlastně bych si 
ani nebyla jistá, či ještě nějaké zbyly, kdybych neslýchala promluvy cestujících na-
příč mou bývalou vesnicí.  

Vždycky chodili z jihu, od velkého města, vzpomněla jsem si. 
Tam jsem se tedy rozhodla vydat. Slunce, které mi už po ránu připadalo nesne-

sitelně horké, mě pálilo do obličeje a vodu, po které má popraskaná ústa tolik 
toužila, jsem dopila v průběhu minulého dne. V břiše mi kručelo a nohy jsem měla 
rozedřené do krve. Nemluvě o ráně, kterou jsem utržila při boji s nepřáteli.  

Ušla jsem pouze pár mil, kdy jsem pohlédla rozostřeným zrakem na jestřába 
kroužícího na modré obloze. V tom okamžiku se mi podlomily nohy a zradilo mě 
moje vlastní roztřesené tělo.  

Když jsem vyčerpaně padla do prachu a nahmatala na svém boku znovu ote-
vřený krvavý šrám, uvědomila jsem si, že jsem byla při útoku na vesnici dost možná 
zraněna víc, než jsem si připouštěla.  

Není divu, že jsem už prostě nemohla dál… 
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1 

Jediná možnost 

Staré Japonsko, rok 221 
Éra chaosu 

 
 

oj! Slyšíš mě?“ Někdo do mě neomaleně strčil nohou. Nepohnula jsem 
se, ačkoliv mě rána na boku pronikavě zabolela. 

„Nic u sebe nemá. Žádné prachy ani dlabanec, šéfe,“ ozval se další hlas, tenký 
a vysoký – na muže. Asi nějaké pískle. Snažila jsem se otevřít oči, byť jen silou 
vůle. 

„Hlupáci, jak můžete jen nečinně stát a okrádat tu nebohou dívku?“ Tentokrát 
mi v uších zazněl melodický hlas ženy. „Chudinko, musíš být tak vyčerpaná a žíz-
nivá.“ Opatrně mě vzala za ramena, opřela mne o kámen za námi a vnutila mi 
měch čerstvé vody. Jakmile se mi studená tekutina dostala do krku, nebránila jsem 
se a lačně se napila. 

„Hej! Stačí, Koren. Co si myslíš, že jako děláš!?“ ozval se zase hrubý hlas toho 
velkého Japonce, kterému předtím říkali „šéfe“. 

„Pomáhám jí.“ Koren se postavila proti němu a podle jejího postoje jsem si 
mohla představit ten neústupný pohled, kterým ho probodla. „Jestli ti to vadí, 
Levharte, můžete jít napřed. Já tady s ní zůstanu, dokud se nezotaví.“ 

„Co to do tebe vjelo?“ vypísknul hubeňour v hnědé masce vedle nich. V duchu 
jsem přemítala, jestli ji nosí proto, že pod ní skrývá nějaké jizvy? Anebo je prostě 
pískle. 

„To je mezi námi ženami,“ odbyla ho Koren a naštvaně ho cvrnkla přes dřevě-
nou masku do čela. Hubený muž něco zahalekal a za stálého ztřeštěného mávání 
rukou se ztratil vzadu za přihlížejícími, které jsem frustrovaně vnímala pouze jako 
rozmazané šmouhy. 

To pískle s maskou je ale podivín, pomyslela jsem si a matně na ně znovu za-
mžourala. Konečně se mi zaostřil zrak. Koren, která se nade mnou skláněla se 
starostlivým výrazem v oranžových očích, měla krásné tmavošedé vlasy s něžným 
odstínem levandule spletené do drdolu okrasnou jehlicí. Fialové kimono jí lehce 
zavlálo ve větru, který se kolem nás prohnal. Obličej měla útlý, ale její úsměv zářil 
dvakrát tolik.  

„H
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Zato vůdce, kterému říkali Levhart, byl nepěkný velikán se zjizvenou tváří. Ne-
měl skoro žádné vlasy, takže tím děsivěji vypadal. Tím více mi připomínal Dana… 

No vidět ho v noci, ještě s těma planoucíma očima, tak se fakt leknu a vezmu 
ho po hlavě čímkoliv, co se mi připlete pod ruku. Chvíli jsem zauvažovala, proč 
jsem to nikdy neudělala Danovi. 

„Dobře, tak jak se jmenuješ, jestli teda umíš mluvit?“ zabručel na mě Levhart 
nakonec nevrle. 

Zvedla jsem k němu hlavu. „Jsem…“ Odmlčela jsem se. Co mám říct? Už nej-
sem ta holka, kterou jsem bývala. Ta shořela na prach spolu s vesnicí. 

„He? Těžká otázka?“ 
Darovala jsem mu zamračený pohled. Moc jsem se snažila, aby na mně neviděl 

žádnou známku slabosti. Jen tak jsem mohla přežít. „Jsem Hotaru,“ představila 
jsem se nakonec, přičemž jsem se lehce uklonila, abych staršímu projevila trochu 
úcty. Ne, že by si ji zasloužil… 

„Fajn, Hotaru, dnes v noci zde přečkáme, aby se Koren ujistila, že se dožiješ 
rána. Neber moji nabídku jako laskavost. Pak zase půjdeme.“  

Bez emocí jsem přikývla a posadila se vedle šedovlasé ženy, zatímco se podivín 
v masce snažil bez výsledku rozdělat oheň. Nakonec se mu to přece jen podařilo… 
Oheň zaplanul a s ním i jeho černý plášť. Náhle začal povykovat jako malé děcko 
a běhat kolem tábora. Nejspíš mu nedošlo, že by se měl začít válet na zemi v té 
přesušené hlíně nebo něco podobného, dokud ho Levhart nepopadl za límec a ne-
srazil ho do prachu, kde se uhasil. 

Musela jsem se v duchu zasmát. Jak může něco tak hloupého existovat? 

 „Už je čas vyrazit! Vstávejte, vy líní psi!“ 
Kdo nás to asi probudil? No jistě, poznávám Levhartův neomalený tón. Na-

vzdory všem protestům jsem otevřela rozespalé oči a vstala. Všichni kolem se již 
chystali na cestu. Rozpačitě jsem se podrbala ve vlasech. Zmocnily se mě zvláštní 
pocity. „Takže… Už pokračujete dál?“ Moje otázka směřovala ke Koren. 

Složila svoji deku a otočila se ke mně čelem. „Jo, nikde nezůstáváme moc 
dlouho. Putovat sem a tam je jediný způsob, jak najít jídlo a přežít v téhle zemi. 
Kéž bys mohla s námi.“ Ten náznak smutného úsměvu to všechno zdůrazňoval. 

„Kéž by,“ zopakovala jsem s náhlým pocitem osamění. „Jenže tvůj šéf by mě 
mezi vámi nejspíš nesnesl.“ 
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„To si piš, že ne, děcko!“ Levhart se objevil za mými zády a hrubě se mi otřel o 
rameno. Bez sebemenšího zájmu mi ukázal široká záda a odkráčel pryč. Uvnitř 
jsem z jeho chování vřela vzteky. Od jedovaté poznámky mě naštěstí zachránilo 
kvílení onoho mužíčka v masce, takže jsem se nakonec nijak nevhodně neprořekla. 
Naštvalo by ho to určitě ještě víc a já nestála o problémy. 

„Pomoc! Lidiii!“ Rozeznala jsem ve vysokém hlase jednotlivá slova. Všichni jsme 
se za ním otočili. Přiřítil se k nám, jen se za ním prášilo. Popadl mě, zrovna mě, u 
všech děsů, za ruku a schoval se mi za záda. Jen jsem na něj zmateně zamrkala a 
pátrala po tom, co ho tak vyděsilo. 

Jako odpověď jsem spatřila vysokou postavu blížící se k nám po svahu. Na ženu 
byla příliš mohutná, tak jsem usoudila, že to bude nejspíš muž. Černý plášť táhl za 
sebou a tiše kráčel k nám. Teď už jsem perfektně viděla jeho černou masku s rohy, 
od které se odrážely paprsky úsvitu. Byla hrůznější než kterákoliv jizva na Dano-
vých pažích. Ne, byla přesně tak hrůzná jako ta maska, která mu visela doma se 
zavěšenými meči nad krbem. Z toho výjevu jsem se oklepala. Připomněla jsem si 
útočníky, kteří napadli mou vesnici. 

Tajemný muž zapískal a po boku se mu objevilo velké zvíře obdarované křídly, 
pokrytými hnědým a zeleným peřím. Čtyři šupinaté spáry zakončené prsty netrpě-
livě hrabaly v zemi a jeho křivý, rudý zobák byl dlouhý jako sucha v letním čase. 

Co je ta stvůra po boku onoho muže? Harpie? Mohl to být ten typ lovců odměn, 
kteří šli po psancích a banditech? Nebyla jsem si tím stoprocentně jistá, ale podle 
postojů ostatních jsem se nejspíš nemýlila. Zřejmě použil tuhle obludu, aby sledo-
vala naši stopu. 

Byla jsem dostatečně blízko, abych rozeznala jednotlivá slova: „Tak a teď,“ 
zamumlal pod maskou zlověstně, „se vás zbavím jednou provždy.“ 

„Hmm, tak si to zkus! Dostanu tě jednou ranou a z tvé krve nakreslím umělecké 
dílo!“ Jeden z našich členů bleskurychle vykročil z řady a vytáhl delší dvousečné 
zbraně, připomínající dýky. 

Neměla jsem ještě čas ho poznat, natož vůbec vzít na vědomí. Jako by to bylo 
poprvé za dobu, co jsem si ho všimla; štíhlý mladý Japonec v červeném kimonu 
klanu Gaka – řekla bych – a koženým nátepníkem na rameni, jako by mu měl 
nějakým způsobem pomoci. Svázal si neobvykle světlé, bohaté a dlouhé vlasy do 
vysokého culíku a vyrazil na nepřítele bez sebemenšího zaváhání. 

Zatajil se mi dech, ale než jsem stačila zareagovat, vedle mě se objevila Koren 
s děsem v očích. „Deandre, nedělej to!“ 
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I přes jeho černou rohatou masku jsem si dokázala domyslet, že se lovec spo-
kojeně usmál, zatímco jeho harpie číhala v pozadí. Jenže to ten zbrklý blonďák – 
Deandre, jak ho jmenovala Koren – neviděl. Když se napřáhl se svým kinžálem 
s potěšeným výrazem ve tváři, příšera vyskočila před svého pána se sluch trhajícím 
zavřísknutím. Narazila do něj obnaženými pařáty a srazila ho k zemi. Deandre jen 
krátce zaúpěl, když se mu zahnuté drápy zaryly do ramen. Harpie zobákem vý-
hružně zacvakala před jeho zděšeným obličejem. 

Zatímco jsem všechno strnule pozorovala, Koren přihlížet nevydržela. „Dean-
dre!“ Rozběhla se k němu a já ji nestihla zastavit. Má ruka naprázdno pročísla 
vzduch a na tu její už nedosáhla. 

Lovec byl rychlejší než my. Otočil se k nám a jedním hodem po nás vrhl tři 
blýskavé dýky. Koren se s trhnutím zastavila a zůstala stát. Ostré čepele se zaleskly 
v jejích oranžových očích. 

Přirozené instinkty se chopily mého těla, anebo to byla možná moje moc, která 
mi vehnala odhodlání do žil a zředila teplou krev chladným ledem. Skočila jsem 
před Koren a přesným pohybem ruky zachytila dvě ze tří dýk. Ta poslední se za-
stavila přímo před mým okem, jako by narazila do neviditelné bariéry. 

Koren dala hlasitě najevo své překvapení, když dýka spadla na zem spolu se 
střepy z třpytivé zdi. 

„Co. Jsi. Zač?“ zasyčel na mě lovec pomalu. Rohatá maska se otočila mým smě-
rem. Cítila jsem na sobě pohledy ostatních, ale nebyly to pohledy, které mě ubíjely 
při každém setkání ve vesnici. Pustila jsem hruď svírající vzpomínku a důstojně se 
napřímila. „Tvoje noční můra,“ odpověděla jsem chladně a v ruce se mi objevil meč 
s modrým, průhledným ostřím. Třpytilo se hrou slunečního svitu tančícím po ledě. 

Muž krátce zaváhal, když jsem se proti němu rozběhla. Připravil se na útok, ale 
já se těsně před ním obrátila na harpii a bodla ji zezadu do krku. Tím jsem osvo-
bodila svého světlovlasého společníka a zručně mečem odvrátila lovcův úder bojo-
vou sekerou. 

Sekera? Nemá peníze na kloudnou zbraň? Hbitě jsem uskočila před dalším vý-
padem a v piruetě po něm vrhla dýku. Ta se zabodla lovci do hrudi, takže se skácel 
na zem a zůstal ležet. Je mrtvý? Výhled na jeho tělo mi zahalila tma a srdce v hrudi 
začalo bít hlasitěji. Zamrkala jsem, aby se mi opět rozjasnilo. Ne, přece nemůže 
být… 

Obrátila jsem se zpět na Koren. Z jejího pohledu sálal údiv i vděčnost. Zhluboka 
jsem dýchala, jak se mi z těla vytrácel adrenalin. Deandre se objevil vedle nás a 
oprašoval si z červeného kimona špínu. „Hmm, to bylo něco, prcku.“ Hluboce se 



20 

mi uklonil, aby vyjádřil vděčnost za záchranu, a zazubil se na mě od ucha k uchu. 
Ten bílý úsměv mi přišel tak hřejivý, že jsem byla ochotna přejít i tu příšernou 
přezdívku. 

Ach, jak dlouho jsem nikoho neviděla usmát se na mě? 
Otočila jsem se zpět k lovci, nad kterým se najednou skláněla mohutná postava 

Levharta. Sevřelo se mi hrdlo, jakmile mu strhl masku z tváře a nám se naskytl 
pohled na celkem mladého blonďatého chlapce. Vytřeštil na mě modré oči plné 
bolesti a strachu. 

„To se na to podívejme,“ zaskřehotal Levhart a otočil na mě kulatou hlavu. Na 
tváři se mu utvořil posměšný úšklebek. „Bojovala celkem tvrdě, ale stejně byla příliš 
měkká na to, aby trefila srdce.“ Významným pohledem se zaklesl do mých očí, 
vytáhl dýku a udělal tu věc za mě. 

Zhnuseně jsem na něj vycenila zuby. Takový chladný vrah, pomyslela jsem si 
nenávistně a vzpomněla si na Dana. Najednou mi bylo toho mladého lovce líto. 

Lítost – další věc, kterou jsem si nemyslela, že bych mohla někdy cítit. 
„Ta nová zachránila Deandreho!“ zahulákal za mnou podivín v masce slav-

nostně. Nadšeně se mi představil jako Míko, žádné pískle. „Šéfe, necháme si ji?“ 
žadonil komicky jako dítě, které chce roztomilé koťátko, a upřel na Levharta pro-
sebný pohled. 

Vůdcovy chladné oči se zablýskly, takže jsem měla co dělat, abych neuhnula 
pohledem. Přinutila jsem se mu pohlédnout do tmavých očí a oplatila mu stejně 
tak tvrdým výrazem. „Fajn,“ vyplivl nakonec pohrdavě. „Ale nečekej něco extra, 
děcko! Jsi jen malé štěně, které nejspíš samo nepřežije noc. Ale tvá síla by se nám 
mohla hodit. Tuším, že máš v rukávu víc, než na co vypadáš.“ Probodl mě pohle-
dem a ukázal svá záda. „Tak pohněte kostrou! Čas vyrazit, lovců tady může být víc. 
A co se týče tebe,“ ještě se ohlédl přes rameno, „měla by ses s naší smečkou rychle 
seznámit. Nejsme ve školce, tak čekám, že si poradíš.“ Poslední slova vyřkl s vý-
směchem. 

Zaťala jsem pěsti a upřela planoucí pohled na jeho široká ramena. Se situací 
jsem se ale snažila vypořádat čelem a brát to pozitivně.  

No, moje cesta asi právě začíná. Za úsvitu jsem se stala novým člověkem. Bez 
minulosti, bez rodiny. Nyní je mou prioritou přežít. Pak se ukáže, jak silná skutečně 
jsem… 
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